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Traduttore di professione, Interprete di natura
Diventare un traduttore di successo richiede molto impegno sia per quanto riguarda
la formazione sia per il saper presentare la propria professionalità. Le tematiche
proposte nel programma riguardano un primo approccio al mercato di lavoro con una
particolare attenzione alle competenze strettamente legate alla professione e al
posizionamento nel settore come traduttore freelance.
A cura della dott. ssa O. Brunarska

• 11 dicembre’20: ore 17.00–19.00 teledidattica TEAMS-SEMINARI
(0,5 CFU): Il traduttore freelance; panoramica su domanda e offerta dei

servizi;

•15 dicembre’20: ore 17.00-19.00 teledidattica TEAMS- SEMINARI
(0,5 CFU): Il CV del traduttore/interprete, personal branding;

•18 dicembre’20: ore 17.00-19.00 teledidattica TEAMS- SEMINARI
(0,5 CFU): Competenze digitali, CAT tools, navigazione e ricerca sul web;

•22 dicembre’20: ore 17.00-19.00 teledidattica TEAMS-SEMINARI
(0,5 CFU): Modalità di accettazione di un incarico lavorativo: Contratto di
collaborazione, Lettera di incarico, Nota di addebito, P.IVA.

Attività in aula: video, esercitazioni e commento.
____________________________________________________________________________

FREQUENZA: E’ aperta a studenti di tutti i CdS afferenti al Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture
moderne e a laureati da non più di 12 mesi. Per l’acquisizione dei CFU la frequenza è obbligatoria e verrà
rilevata tramite firma.
ACQUISIZIONE CFU: La partecipazione darà la possibilità di acquisire 0,5 CFU (AAF “Stages, corsi e tirocini”)
per ogni modulo seguito.

__________________________________________________________________________
Organizzazione e Informazioni: dott. ssa Lorena Savini

tutorato.lingue@unich.it


